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oftry bułśt ftoży, KE 

kogo zamach w tak ptętkiey podróży? | di 

Czem na Puklerzu dw4 Krzyże wynofi? łóć 

Zołofną ŁABĘC. nowinę ogłofi. | wala 

"Wychodzi Rycerz z Oyczy ego pola, dzi 
Ach mnie! 


(fpiewa ) złą, ach! Oyczyźnie dola? | (e 
TIS“ | 
Dokąd pedziíz POGONIO? w ktore dąży(z ftrony 


W 
Wielki Marízálku PAWLE? Zafzczycie Korony. | 
W gorę, w gorę do Nieba, ŁABĘC w.parze z Toba, | nil 
MW zbiiá fię po Koronę z DUNINOW ozdobą. | 
"Tobie PAWLE Koronę wieczność już przeplata, | f 
Lecz ŁABĘC nafz w Koronie ñiechá 


y długo lata. 


III. | M 
Niech fig w Ocean świat rozleie [caty, | Za 
Niech cię unofzą niebotyczne wół > | 
Już nie dopłyniefz ŁABĘDZIU POGONI, CJE 
Gdzie indziey POGON, iuż, od ciebie ftroni. EL: 
Wzbiiáy fig w Niebo, tám POGONIA fľawa. Wii 
"Tam XIĄŻE, y znim wiekopomná fławś. | de. 
'Oddaieć Affekt. y ferdeczne chęci, 


<Zyi w lego Mitrze, on w Twoiey pamięci, 


U vy 


ZAT 


ZASNIE OSIVIECONA MOSCIA 
XIEZNA 


Pani y DoBRODZIYKO. 


moig, bo czyli to wfzyfiko com ná pochváte ś.p. F. O. 

XŁĄZĘCIA powiedziát, wielkim lego w Koronie y 

Litwie cółey wyrowná zóstugom Trudno Rodowite- 
80 ś.p. F. O. Xigžeciá, w biegu zarrzymác Pogoni, iák do mie- 
śmiertelnych, ták do nieskończonych prówie dążył pochwát, tam po- 
Jpiefzát, gdźie go y naybiegleyfze rozumy trudno dogonić mogły, fam 
tylko do lotu, rázem y do zaleceniá pochwáť lego, Twoy 7. O. 
XIEZNA Herbowny Łabęć doścignąć može, ktoremu iá wydo- 
tóć piorem wokresleniu tychže pochwát mie mogąc, siufznie fig fpo- 
dziewóć záwfze dló mnie, mogłem, od ciekówego czytólących oká 
cenfury.  Trwożył mnie niemniey y záchwálony iuż Lábec, ábym 
więc temu ktory nád upaddiącym Pogonią w firáconym Xiążęciu, 
niby nád grobem fwoim žátošnie mucąc, więkfzego žálu, dál- 


W Wieczney zógtzeboną niepómięci chciałem mieć tę mowę 


| fzych iego lámentow przyczyną nie był, czyli, bym z zrzenic W. X. 


MGi iefzcze nie zupetnie otórtych, łez nowych byi nie wyctfnął. 
Zafzedť rozkáz. W.X. Mci, mocnieyfży nád wfzyfikie do exkuzy ró- 
cje, ktory iá tym ochotniey pełnię, iż wiem, že wfzyfikie ś.p. F.O. 
Xiažeciá zastugi, Twoią Ť. O. Xiežno rownych zastug Korong be- 
dg. — Wiádomo álbowiem w/zyfikim, żóko życie pobożne Męża wie- 
le od świątobliwey záwisto Zomy, záczym wfzyfikie 7.0. Xiążęcia 


)2 | Tape 


Eo 


` Twego Cnoty Tobie przyżnáiqs. y zá Twoie ofądzą, co żym ocho- 


tniey káždy czynić będźie, pomkiąc ná wrodzoną Przešwietney Fa- 
mili DUNINOW pobożność, świątebliwość, y cnotę, od Ciebie 
7.0.Xiężmo niby w dziedzictwo zábrana. | Gdybym záš miál wo- 


~ łą wyliczóć Prześwietnego -Domu w Kościele Bożym yw Oyczy- 


śnie zństugi, czáju by mi y Jit mie wyfłóiczyło. Niech dis 0y- 
czyzna 7. W. DUNINOW wiernosé ku Maieftátom, ufine, o 
Prów y wolności záchowánie, Jláránie, przezorne y pożyteczne w 
Senátačh rady, w Trybunážach nienárujzony jprówiedliwość, di 
wie, miech fam nieprzýiáciel Oyczýzny Ich odwóżne męfiwo y dzie- 
tá Heroiczme wychwóii; niech głośi niešmier telną stówę y Kościoż 
Boży, krwią Męczeńską DUNINO W przyczdobiony > mie zamil- 
kng [zezodroblinwo$ci Ich ku fobie ubodzy, choynošci iáko Fundátô- 
rów fivoich. ( ktorych więcej niž jiedmdźiefiąt róchwiemy ) Przyby- 
tki y Domy Bože, zá kiorą ná Kościoły rozrzutmosc, BOG tę 
Fómilią ná tyleż Domow rozmnmożył. — Do tych wfzyfikich nigdy 
niewystówioych D UNINO W, $. O. Xiežná O) Vyczyfiym prawem ná- 
leży/z; náležyjz tym zaś bárdziey y wigcey, že fig y tym nieodmien - 
ným DUNINÓW zafzczycafz Imieniem, y od dich przykładu, ma- 
jąc ofobliw(ze fiáramie o Domy Boże, choynie im prowiduiąc, nie 
odfiępuiefz.  DIá czego miemogła prácá moiá. (aczkolwiek niego- 
dná ) bydž fzczęśliwjzó, ióko gdy do rąk tóskówych W. X. Mei od- 
daná będzie, ktorá lubo nóymniey(za y unižoná, w ręku Twoich po- 
božná y $wigroblimá PAN, fzacunek weźmie. Odddig więc te 
práce moig do Twoiey taskáwosci, oddáig pochwóły s.p. 7.0. Xia- 
žeciá oraz y Twoie, odddię dáko ochotny upominek usługi moiey; iá- 
ko catego Zákonu moiego wiecznej, oświńdczenie, y dokument, wdzig - 
czności. Co gdy czynię, rázem y Jiebie y moy. Zákon, wielkiej Tivo- 
iey táfce, fłateczney opiece, fláraniu, y obronie oddóię, 


J.O.W.X.Ma LoBRoDziski, 


nayniżfzy w CHRYSTUSIE Sľugá 
X.A ntoni Czapíki $. Z. 
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s | Ubi eft Domus Principis 
«| Iple adlepulchra ducetur, & in 


i | congerie mortuorum vigilabit. 
jiy- i | Job 21. 
ś A gdzież tes Dom Xiqżęcy? 
« | Jego do grobow prowadzić beda, y 
ena | ię 


m | wzebranu umartychczuwać będzie. 


gi w Akże już [Jaśnie Oswieconego 
ade Xiažecia PAWŁA na Biatymko- 
po- wlu, Smolanách, Rakowie, O- 
y| ftrogu, Zalláwiu, Lubartowie, y 
(> innych wielu, LUBART OWI- 
ih- > CZA SANGUSZKA, Marlzálka 
ję | o W.X.L. Krzemienieckiego, Czerka» 


| bief Domus Principis? Zyczyły fobie wfzyftkich 
|  wOyczyźnie cátey 4 
A przy- 


í 


Ifa. 2h Vi 


te Paral.7: 


przyfiężone J.O. BARBARY z DUNINOW, áby 
Maz iedyny, ferca Synow y Corek, áby Oyciec 


nayukocháñfzy, wickowát, życżyło fobie pod- 
dáňftwo, życzyła Fortuna Xigžecá, áby Pan ich, 


Dziedžic ich wiekował, ftekáč teraz ná upźdek 


wielki Wielkišbo Marízáťka mufza. Ubief, ubi 


ef Domus Principis? A gdzież ieft, gdźież ferca 
poptzyligzonego życie? pytá J.O. Zona, gdzież 
czterech Kiążąt, y czterech Xiežniczek pozo- 
ftátych Autor? pytśią JJ.OO. Synowie y Cory, 
pyta fię temiż flowy Familiá, Dom Xiazat SAN- 
GUSZKOW: Ubieft Domis Princeps? Ktory Dom 
Xiążąt Sanguízkow rozmnożył? fteká poddań- 
ftwo, Fortuna, fteká Oyczyzná cála: á gdzież fię 
„Wielki moy Márfzátek Xiążęcey á mnie zafłu- 
żoncy Familii Xigze podzińł? Ubief, ubi Domńs 
Princeps. Stekála wfzyfcy lák pofwoim Brutu- 
Utinam viveres! utinam viveres! o! 
gdybyś żył iefzcze! gdybyś y wiekowśł. Twoy 
bowiem upadek Familii, Fortuny, yowizem Oy- 
czyzny cátey ieft náchyleniem. 
dwo "ie dzicie ruina, ktorą widział Prórok, kie- 
dy zkoniá ná woz wfiádat Rycerz znaczny, 
"i (toieft Cyrus Krol y MonśrchaPerfki) y z tego 


fie Rzymiśnie: 


Tá fię tu le- 


„ wozu dwá Pułki Káwaleryi fwoiey zawodził. 


Wielki Rycerz. J. O: Fámilii SANGUSZKOW 


8 


di currum, ecce ifle ‘venit 'ajtenfor Vir bige Equisun, 


Oto ná wozie Rycerz, fzykuiący dwie Roty Ká- 


wáleryi, iák fig tylko z tym rufzył wozem Cy- 


tus, nátychmialt mury wfzyftkie, Pałace, cały 
zgoľá Bábylon ruinować, upádač począł. Ceci- 


dit, cecidit Babylon. ‘Zfiádt z Koniá Herbownego 


naypierwizy Wodzy Xiaže (lubo Omnes bi Prin- 
. Cipes cognationum atque fortifimi Duces Ducum) J.Q 


Marfza- 


Zza 


da: 5 il w zef 


Márfzátek, y ná tym tu Colgdyby ráczey try: 
umfalnym) śmiertelnym ofiśdł wozie! zawodzi 
tu zá foba Senatorium $5 Egueftrem Ordinem, Przeza- 
cnych z Korony Polikiey y W. X.L. Mężow, 
pierwfzy inOrdine Minifier. Záwodzi dwoiftego Au- 
torámenta Woyfko Wielki Wodz: Ecce ifle ve- 
nit Afcenfor Vir bige Equitum. Zadrzála Oyczyzná 
lák ten drugi Cyrus, zfiadł z fwoiey Pogoni, «bo 
fam tylko dlá niey Oyczyfty {woy zoftówił Pu- 
klerz, śle puklerz Krzyžámi oznáczony, á nie- 


Mzczesciá ofińdfzy Koniá, bez wftrzymującego ná 


wodzy Rycerzá, żalem y tuiną Oyczyžnie gro- 
ža! Steknefá dziedziczna w Xieftwie Zálla- 
wikim ziemią, kiedy ten (pad! z Konia PAWEŁ, 
y gdy fig ná tym rulzył wozie Dziedzic. cáta fie 
fortuná Xiążęca zmiefzała; Ubi eft Domus Prin- 
cipis! Cecidit, cecidit Babylon! Smieré bowiem J 
O. Marfzátka w Oyczyźnie cátey, y w Kiążę- 


_cey Fámilii, Bábylonu uczynitá Nomenkłaturę 


konfuzya, to ieft: pomieľzánie wielkie ze tylko 
nie mowię ruinę! y to plerwízy. punkt zálo- 
fney przemowy będźie. Drugi punkt: że lubo 
w nieficmy do Grobu J.O. Xiažeciá. Ipfe adf- 
pulchra ducetur: Sława Jego iednak w grobie nie 
obumrze, śle záwfze w pómięciach, w fercach 
wízyftkich wiekowść będzie. Er in congerie mor- 
tuorum vigilabit. 

Powiedziáł Ludovicus Girardus: Publica 
jačtura eftcim Vir magnus, fit cinis. Wielkich lu- 
dzi upádek, wielką zá (oba ciągnie ruinę jako 
gdy wielkie náziemie wála fig drzewá, gátezie 


łamią , y młodociane Wywrácála (zczepy. Cor- gym: 


ruit arbor ES. totam proftravit pondere fýlvam. Ile gdy 
umierála ludzie tacy, ktorzy Oyczyzne mę: 
Az o ftwem 


Prev, 14. 


r. Reg, 78. 


Cicero. 


In Horol. 
Princip. ' 


Matthb:12. 


ftwem y rada: Dom, Familią, powagą, y powize- 


chną eftyrnacyą wípietaig. A iefzczekiedy ták 


zácni ludzie w ten czás umierdią, 


kiedyby żyć 


náybardziey dlá Oyczyżny y Familii powinni; 
Pod czás Babilon, konfiizyi, czyli zamiefzaniź 
publicznego; dlá afpokoienia naywiekfzá ich 
byfá potrzebą, gdy ludzie tácy y ná czas taki 
umieráia. O! iáka záich upadkiem ciągnie fię 


Oyczyzny y Domu ruiná! 


J. ©. Mátízatek Wielki, naypierwizy przez 
lát 40. wyprobowany Weteran Minifter. Ac- 
ceptus Regi Minifer intelligens, y Pańfkiego Nayiá- 
śnieyfzych Krolow: Wtorego y Trzeciego Au- 
gultow, Serca upodobánie, y u wizyftkich w 
kredycie, zoftaiących wiákichkolwiek indyffe- 
renciách Pánow Serce, iák ow u Saulá Dawid. 
Places Regi © omnes fervi ejus te diliguit. NV tera- 
źnieyfzych Oyczyzny zámieľzaniách y Domo- 
wey woynie, ktorá naywiękfzą zwykła bywać 
Páñltw y Kroleftw ruina zwyrokow CHR Y- 
STUSOWYCH. Omne Regnum divifum contra fe 


defolabitur ES omnis Civitas vel Domus divifa contra fe, 


non flabit, tak kiedy 'w naymocnieyfzych Zám- 
kách, z kliione między fobą rozrywáia [ie mury, 
upádkiem grożą, yruina: ták gdy powfzechná 
w Oby wátelách rozkliiá fig konfidencyá, zamno- 
ży nienáwisé, wfzyftká Oyczyftá całość (ktá- 
niá (ie, y nachyla. Ordinum comjunétio ad falutem 
Reipublice pertinet. Y ták Synow fwoich Matká 


Korneliá, do wfpolney adhortuiąc miłości prze- 
Strzegatá. Majori Reipublice detrimento funt inteftine 


duorum  Gonfangvineorum “inimicitice, quàm hoftium copice. 


W teráznieyfzych tedy ták fzkodliwych zá- 


mięfzaniśch J.O. Márlzátek od Nayiásnieyfze- 


go Au- 


go Augufta III. Princeps "pacis obrány, áby roz: 
dwoione fkliił fercá, iemu dał Prowincya; zkad 


5 | nietylko fercá fwego ku niemu przychylności 
+ | dať dowod, śle tez y wielkieyonim eftymacyi 
1 | probę, że to był Pan Krolowi miły, y upodo- 
i |  bány, Minifter mądry yrozladny, acceptus Regi 
& |  Minifier intelligens. — Ktorego zdania eltymowáli 


A 


| wfzyfcy, kredytowáli lentymentom mądrym, 
Z | nie parciálna, ále powfzechną dlá wfzyftkich 


= | rzetelność kocháli wizylcy. * Places Regi 6 omnes 

v | fervi cjus te diligunt.  Y dlátego powízechnie kre- 

r [> dytowánego, yu wizyftkich kochańego wybrał 

W | Paná, áby ták trudne dzieło, naychwalebniey- 

e |  fzą wípolna miłość w roztoźnione ferca 

] | fprowádziť. Major me judice gloria efl, pacem inter fü- cueva 
r | os conciliare, quam exteros expilare, ES occidere. Chwá- 

+ | lebnieyfzy tryumf, pomięfzany między fwemi 

€ | utrzymać pokoy, niżeli obcych zwyciężść nie- 

- | przyiścioh i | 

| Ná walńą teraz wokowány radę, admirabilis 
„ | Gonfiliarius Princeps - pacis, y w zaczętey tak po: „dia s 
r |  trzebney dlá Oyczyzný drodze odumari! 9! 

r | ziákim wfzyftkich Stanow żalem! Czekał Nay- 

á |  lášniey(zy Majeftat Marfzałka, czekał Senat cá- 


> | ły Wielkiego Státylty, obrady publiczne, prze- 
M | zornych (entymentow.upadła czy obumarlá (pra 


m | wiedliwość, fwoiey dufzy! To iá tu mowię co 
á | oKiążęciu Zbarázkim, Koniufzym Koronnym, 
e | nópifat Stárowolíki.  Tożaligeńte Republica mortuus 
7 | eft, tunc, cùm illius ope maxime ińdigebat, Kiedy nay- X. 


e. |  więkfzá dla pofpolitego dobra potrzeba byt, 
r | ¿by żył był dlá Oyczyzny, kiedy z naywiękfzą 
- |  ufilnością flábe iuž zdrowie fwoie ážarduiac, w 
| potrzebie Kroleftwa naygwśltownieyfzey, bo fi- 
| B s né ju- 


— e c 


sannio, PEJAMKIA nec Refpublica, mec exiguus hominum cetus, mô, 
mec domus quidem parva confiabis, (piefzył, w ten czás 
umárt z powfzechnym wfzyftkich žálem, z ftra- 
tą nie odžafowána. To fie tu práktykowáto, co 
po śmierci dobrego Auteliufzá, že go Pańftwo 
całe długo przeftać nie mogło płakać. Impe- 
Horol:Prín: Vatov bic ut omnibus cupientibus vixit, fic omnibus dolem- 
ribus cerbe, obiit, cujus witam ut amabant univetf -fic 
tnortem cunćli "oderant. Zy dla wfzyftkich z fa- 
tystakcyą, umdrł dlá wfzyftkich z žálem nie u- 
koiohym, im bardziey Zyiacegó kocháli, tym 
bardziey zmórłego płakali, y zdáie mi (ie, że 
czytam ná tey trumnie, co Leonciufzowi ná 
nadgrobku nápilalá Grecyá. Ur olim cuńćtorum 
amor fic unc lacrýme. Byr ten Pan, Panem ferc 
wízyftkich: gdy żył miedzy námi, kochśliśmy 
_ gowfzyfcy,teraz gdy oduthórł, inaczey nie mio» 

żemy wfzylcy, tylko plákaó. | | 
Pifze Liwiufz oklęfce Rzymfkiego woyfká, 
pod czás batdlii z Sabinami. Ur Hoftilius cecidit 
` Livius, cońfefiim Romana inclinarur ácies. -Jednego Hoftili- 
.. ufz4 $mieré y upadek, cátego weyfká upádkiem 
y przegraną był Rzymowi. Jan Kazimierz 
Kroi Políki, ha mónćcie wybiiść kazátlitery 1 
C.R. ktore niektorzy ták interpretowáli: Incipit 
Calamitas Regni, 1ákož gdy tá frebrná pokázalá 
ig monetá, wiek byf želázny dla Polfki. Po 
upadku śmiertelnym J.O.Marfzátka, iák pó u- 
padku Hoftiliufzá nachyli/á fię mocno dobra po- 
fpolitego fortuna, dáy BOZE, żeby fię nie záczy- 
náfa publiczną Kroleftwá klefká.  Incipis Calami> 
| tas Regni. Lafká Marfzałkowika iego, byłą ta 
ga: ss. Virga fortis, baculus gloricfus, zktota przed Má- 
| ieltatem przodkowśł, w izbie Senśtorfkiey za- 
"aa. fiaddł, 


tin 


Gadź!, śle byłą też, którą y ficbie y Oyczyzne 
wípieráí, wypadíá zręku tá podporá OQyczy: 
zny, upadła podporą Xiążęcego Domu. ln vi- 
ża fua fuffulft Domum! Powagą, eltymačya, ho- 
norem, miłością, kredytem powfzechnym, y u 
Tronu Páñfkiego, Dom, Familia fwoią naywie- 
kízych Honorow godną, y u wfzyftkich kocha- 
ną zoftawił. Tn vita fua fufulfit Domum, Już u: 


Ecol: gp: 


marł. Ubi eft Domus Principis? Já mowie otym 


Xiążęciu co o Zamoyfkim HetmdnieW ielkim ná- 
pifał Piálecki.  Scier Polonia, qualem babučrit Ducem; 
quando fimilem habitura? neftiet Wiek wiekom po: 
dawać będzie, y zawíze fľycháč będzie w Eu- 
ropie, iáx godnego y Wielkiego mieli Polácy, 
y Xięftwo Litewfkie Márfzáłka? śle kiedy fię 
ná przyfzłe czáfy podobnego doczeka Polfká, 
nikt tego nie zgadnie. | 

Ale widzę iá tu Domúm Principis, Jaśnie O- 
świecone Familić J. O. Xigžeciá JANUSZA Sy- 
ná, J.O. Xigžecia Radziwilá, Woiewode. Wi- 
leńfkiego, Hetmana Wielkiego W.X.L. Jaśnie 
Wielmożnych Woiewode Brzefkiego Lite. 
wikiego, Podfkárbiego Nadwornego Litewfkie- 
go Sapiehow Sioftrzeńców. W idzęj ].0O.Xiążąt 
Janufza Rádziwifa Ordyńata Nieśwież: W nu. 
ka, Straźniką Koronnego, Kázimiríkiégo, Ol 
fztyńfkiego Staroftow , Lubomirfkich, blifką 
krwią złączonych Domum Principis, ktorych fer- 
cá iák poupłynićniu krwi fwoiey ferdecznie bo» 
Jeią! widzę, Xiažece, to ieft wielkie y godne zá- 
Je. Et gemitus regalis erat. JJ.OO. Syná Sio- 
ftrzeńcow, y innych žpoktewnionych. — Etci: 
tiùs lacryme deerunt, quàm caufa dolendi, nad wielką 
trata. || A A 
— „Widzi te łzy wafze, fłyfzy lerdeczrie łka- 

Ba swo MA 


Labbe: 


STATKU ša 


nid J.O Marfzátek, y ták fię tu ciefzy; iśk fi 
ciefzyf Bruxillus Filozof, kiedy umierálacego Se- 


Hora. prin at nawiedzął, — Propter tria ketus morior, propter 


—Juelares. 


bone conftientie teftimonium, ex eo guôd 60. annis Reipu- 
blicee prodejfe fludui, 65 guôd tantos viros meam mortem 
lugere video.  Umárlem weloto, bo iákom za- 
wíze charákteru był podciwego, ták z ufpró- 
wiedliwionym BOGU fumnieniem, przez po- 
trzebne Chrześciańfkiey dyfpozycyi Sákrámen- 
tá życia dokonałem.Zyłem lát dochodziło fiedm- 
dziefiąt, lame lalkę Marfzałkowfką lat 40. piá- 
ftowałem, y przez wiek moy wfzyftek, zśwfzem 
fig ftáráť o dobro publiczne pofpolite. Sexagin= 
ta annis Reipublicee prodejfe fudui. Umieraiac wiel- 
kich ludzi przytomnych płaczących, y teraz po 
śmierci łez iefzcze nieocierdią? Gaudeo quód tan- 
tos Viros meam mortem lugere wideo, Bo to znak pu- 
bliczney eftymácyi lego, kiedy ludzie Wielcy 
y godni go żałuią. Teftimonium boni. adempti dolor. 
Znáč, že mufiśł bydź Pan godny, dobry, po- 
trzebny, kiedy go ludzie wielcy, godni, śiefzcze 
długo pľácza. PA 

Ale pytam fię iá Was JJ.OO. JJ. WW. Pá- 


howie, dokądże z Dziedzicznego Xieftwá Za- 


fláwfkiego Xiažeciá prowadzicie? oto: ipfe ad fe- 
pulchra ducetur, do grobu go prowádzicie! o! ża- 
łofna pompo! Chciałbym iá żale wafze tulić, 
ale wiem gotową uwasodpowiedź: — Probibes ła- 
crymas, S facilis eft obedientia, fi, caufam removes dolo 
ris, fi fontem non exficcas? fluxum lacrymarum non im- 
pedies. Chcefz zaftánowić rzeki, ofiifzyć ko- 
ryto ktorym płyną, fame zrzodło, z ktorego 
Wyptywáia zátamuy. Ale powiedźcie mi coto 
Zá przyczyną zálow wafzych? iákie zrzodlá, z 
ktorych 


ktorych fig leią łzy wafze? pewnie, że do gro: 
bu odprowadzácie Ciśło. Ipe ad fepuichra duce- 
tur. Już Krol Nayidśnieyfzy fwego Marfzálká, 
iuż izbą Senátotľká fwego Rządcę, iuż Senát / 
wielkich fentymentow Miniftra y Statyftę ftra- “ 
city, iuż J.O. Zona Mezá, Synowie y Cory Oy- 
ca, fludzy, poddańftwo, Paná, Kościoły, Kla- 
iztory, Fundátotá, Dobrodziciá, Uboftwo Jat- 
mužniká, ftrácili. Już Xiążęce páláce, zamki, 
ták wielkie dobrá, fortuná, Dziedzicá ftrácity. 
Ubi ef Domus Principis? O! ftrato! {trato wielka! 
nieodžátowaná. VA SPON V r 

Ale Páňftwo moie, kiedy iá mowić będę, 
że żyie iefżcze, żyie J.O. Márfzatek, nietylko 
nieśmiertelnie BOGU, ( iśko fig po Chrzesciáñ- 
fku fpodźiewatny ) śle żyie niesmiertelnie Oy- 
czyźnie, Fámili, Kościołom. fługom, żyie zgo- 
tá wfzyftkim, 4 iakaż iefzcze przyczyną žálow 
zoftánie? . Otó prowádzicié go do grobu. - lpfe 
ad fepulchra ducetu?. - A zaz to nie ieft Dom Xią- 
żęcy? ktory BOGU ná Chwáte, fobié Dom, z 
ktorego ná wićczhóść fzczęśliwą pówftanie, wy» 
ftawił, wýmutowál? Ubi ef Domús Principis? 
Wyfzedt z Zamków, Pátácow Xiažecých, y 
tamtę pr2emienit rezydencya, do tego tu Xiz- 
żęcego Domu. Pozegnál J: O. Zonę, JJ. ČO. 
Synow y Cóty, Zktoremi tyle lat tu mie(zkáf. 
Idžie tu do drugich Synów fwoich, nawiedzić, y 
z niemi też tnielzkác, zaczynáé będzie, wpofrzod 
między: niemi leżeć będzie, Ktotych w prżod 
fam Dziedźićów: Domú tego; grobii tego; Sy- 
now fwoich przefłał, y pochowál lam Xiąże, 
Pan, Dziedzic, zniemi fpóćzywać będzie. U. 
márt J.O. Xigže Márízátek, y iuž go do domu 

G 1090, 


Apuleius. 


iego, do grobu ego wprowadzácie. Ipfe ad fe- 
pulchra ducetir. Ale ták umárł, že między tymi 
Synami fwemi położony, żyć, czuwać będzie. 
Jn congerie mortuorum vigilabit: bo żyć będą w Sce- 
nácie niesmiertelnie, ¡ego fentymentá wielkie, 
w Oyczyžnie nieśmiertelna wdźięczność, w do- 
mu y "dziedzictwie nieśmiertelna miłość. im 
congerie ‘mortuorum Digilabit. 

Nie będę lá powił o ftárożytney Xiążęcey 
Familii, nie będę o Pźńfkiey y Xiążęcey fortu- 
nie, o wielkich honorach, bo nie tego tu áktu 
máteriá, “zoltáwié mi to náležy pogrzebowi 
famemu; á naywięcey dlá tego,bo z tego wielkich 
ludzi chwálió, nie ieft ich famych chwalic. $ 
quem laudas quia nobilis ef Parentes ejus daudas, Ji landas 
quia. dives ef fortunam laudas, filandas quia in honore efs 
Regem laudas. Chwalič kogo z urodzeniá, nie 
jeft to wlásciwá dlá tego, ktorego chwálifz po- 
chwálá, śle ieft pochwała Przodkow, Antená- 
tow, Domu iegó. Chwálifz kogo že bogaty» 
nie ieft iego pochwála, śle fortuny; chwślifz zgo- 


- dności, honoru, nie iego chwáliíz, śle Krolow 


Dio:!. 69. 


Virgil. 


y Monarchow, zktorych tálki wyniefiony ná 
godność. Ale fi laudas gma bonis moribhs efe, ipfum 
lańdas non dlieka, chwálič z cnoty, Z dobrych u- 
czynkow, zzafług dl4publicznego dobrá, to 
ieft prawdžiwá y właściwą káždego pochwał, 
bo Cefar honores tribuere, $'largiri pecuniam pote, Q- 
ratorem facere nonpotef. Może kto infzy, może 
Krol Pánem kogo uczynić, śle bydź mądrym, 
bydź dźielnym, bydź porádnym, bydź zgotá 
cnotliwym: do włafney kázdego náležy ápplika- 
cyi, y tá cnotá nigdy nie obumitrá. Umarł J. 
O: Marízátek Peris ante alios pulcherrimus omnes, 
PZ. KG 


)- 


Turnus, Avis, Atavisd; potens. Ale wnim y Xi4- 


| żęcy honor y fortuna, obumarła. Otym iamo- 


wić będę: Czym, y dlá czego żyie nieśmier- 
telnie w Senácie, w Gyczyžnie, w Familii, y u 
wfzyftkich, w fercách, Nom omnis moriar multad; 
pars méi vitabit libitinam, 

Mowi S. Auguftyn.  Parvcium facularum ef 
citò ac perperam exfimgoi, © damnó irreparabili totum a- 
mittere lumen, jam verô Principes Planetarum foles occi- 
dere, ES redire folent; atque ¿ta occumbunt uni, ut alteri or- 
bi luceant ferenids.  Profte ogarki y świeczki ma- 
łe, razem galną, y iefzcze dyin, kopèć po fobić 
zoftśwuią. Ale wyfokie luminárze choć fig tu 
gafnąć y zapadać zdála. przecięż y iaśnieią w fo- 


|. bie, y znowu fig ná Niebie pokáža. Ják wylo- 


kie drzewá, y gory, lubo od nich iadąc, zdala 
[ie iż fa odnas dálekie, iednákże zdáleká ich wi- 
dać. — Habén boč plerumý, res magne, ut din videan- 
tur pofigiam efe defiórint» Ták, lubo fig J O. Már- 
fzátek oddalá od nás do grobu, śle jednak zá- 
wfze u Señátú w pamięci, u Oyczyzny w wdzię- 
czności, ú wfzyftkich w ferčách widáé go bę- 
džie, ktorego zdania wielkie, gorę zawíze brá: 
ły, miłość pofpolitego dobrá czyniły eltymá- 
cya, łafkiwość, w fercách u wfzyftkich wynio- 
fly. Y dlá tego, iák ná pogrzebie $. Chryzo: 
ftomá Theodoretus, ták tu mowić. O! egregium 
poft mortem Ducem, non mortuus čs, Jed út ful occidift, 
non de mortuum te dolemus, fed it abftonditum. Fortu- 
ná iego ták wielk, požyczaná tylko była, do 
czalu, życie, y przymioty nátury pozyczáne do 
czafu, zoftświć mufiśł, y iuż to umórło. Ale 
co cnotą, męftwem, rada, miłością Qyczyzny; 
zarobił fobie u Oyczyzny, tożyie y żyć będzie 
| Ca záwíze 


Horats * 


Plinins 


Theodore 
TAS 


tuavit matura, repete. quod parauerit virtussmanebit. Sa- 
má bowiem cnotá ieft nieśmiertelna. | Una res efi 
Sica. Virtus, que nos immortalitate donare poffit, ES pares Diis 
facere. 
O Plátonie mowi Hiftoryk. — Tria Platoni no: 
Horol:Prin: [tro orbem conciliárunt, integritas vite, legum fanétitas, 
© mira Eloguentia. To iá mowię, temu Platonowi 
nálzemu, w cátey Oyczyžnie eltymácya uczy- 
nity tetrzy przymioty. | Zycie w żadnych nie- 
pofzlákowáne praktykach, cudná y fundámen- 
tálná wymową, Praw Oyczyftych džiwná bie- 
glość, adźiwnieyfzą iefzcze ich obferwancyá. 
Przez lat ták wiele J.O. Márlzátek, naypier- 
wfze Minifterium piáltowál, śle mowić to mogł, 
Ai Eph; CO Pátron ¡ego ofobieS.Páwel.  Faétus fum Mi- 
nifier fečundúm operationem virtutis. "Co wierność 
Nayiśśnieyfzemu Krolowi, co priwo mowić 
czynić kazały, mowił, y czynił. Nigdy fię w 
tákie praktyki nie wdawał, ktoreby honoru Pań. 
fkiego, całości dobrá pofpolitego, (práwiedliwo- 
ści świętey ulzczerbic mogły. Była tá wnim 
rzetelność, ktorá u Stániffawá Witowfkiegó, 
Kafztelaná Sandomir(kiego: Powinienem wiarę 
BOGU, wierność Krolowi, miłość Qyczyźnie, 
wolę umrzeć y wfzyftko ftracić, niżeli BOGA, 
Krolá, y Oyczyžny odftąpić: y Krolowi záwíze 
wierny, y Oyczyzne kochśiący. Ják ow Anto- 
w Hi, PIUS Pratenfis Kanclerz Karolá V. > là Regi fer- 
Princip., Vivi, Ut mom nocerem Regno. Przymowit Verulang 
Miniftrom. Aularum Minifri ùt formice fapientes 
funt ad laborem propter fe, fed borreo plané funt noxii. Ma- 
dre f} mrowki, ktore fig dobrze uprowiántowaé 
ná zimę umieją, śle w gumnie, w (pichrzách fzko- 
de czy- 


RPA záwíze. Quod commodavit fortúna, tollet, quod mu? 


de czynią. Wielki W.X.L. Marfzałek nigdy 
ztákim śżardem publicznego dobrá, ofwoia fię 
nie tará! fortunę, śle fweg 
publicznym zawiźć fzukát. Widzi catá Políká 

Litwá, iák BOG te integritatem vite iego cudnie 


ták wielką nagrodził mu fortuną, bo Pofefsio q, 


ejus črevit in terra, W Polízcze, w Litwie, y WWĘę- 
grzech Pán fortuna znáczny, bo tež to byť Job 
Ipráwiedliwy:" Vir timens DEUM, Bogoboyny: 
y dlá tego to cudnie fprawiedliwy BOZE. operi- 


|. bus manus ejus benedixifli, pracy iego fzczerey po- 


błogofławiłeś. :Tegoć w ludziách Radnych, W 
Miniftrśch Wielkich wyciąga S.Cypryśn. Con- 
filiorum gubernaculum lex Divina. 
wfzyftkie confilia, rady, mińrkować powinno, 
żeby ták záwize radzić ¡ák BOG, iśk fumnienie, 
lák poczćiwość káže. y ták znowu Minifiertum 


_ fwego zśżywść, iák prawa y Bofkie,y Oyczyfte 


dyfponowáfy. Trzech cnot w ludziách tako- 


wych pretendował Caffiodorus. Im Confiliariós c znac: 


Principis, trin requiruntur, Fides, Libertas, © Veritas. 


Miś! JÖ. Marfzátek wiáre nieprzełamaną ku 
BOGU, wierność ku Krolowi rzetelną y nie po- 
fzlákovrana, miłość ku Oyczyžnie y wolnośći 
nie przeplácona. Co ná Orderze, ná fercu ná- 
pifat: pro Fide, Rege, S Lege. zá ktore, życie Za- 
wize łożyć był gotow. A lákže tá vite integri- 
tas nie miała wbić w pamięć Wielkiego Már- 
(zátká, w Senáčie y Qyczyźnie: — Platom nofiro  Aufniuse 
conciliavit orbem univerfum vite integritas. Sic céci- 


diffe juvat vixi Jime vulnere fame. 


Coż mowić o cudney wymowie tego Pla- 
tona? Cud był wymowy wiekow fwoich Pyr- 
tus, Epirotów., Monárchá, ktory fłodkim mo- 


D wie- 


o dobra z dobrem . 


ii 


Práwo Bofkie S. Cypr 


Horel: Pr 


wieniem, y mocnemi argumentami ták Muchá- 
dacych konwinkowáť fercá, že co zámyslit, wy- 
períwádováť famym nawet nieprzyiáciotom, y 


. mieli to zfwoiey praktyki Rzymiánie. Qui Le- 
"gati Romani abibant procuratores, £9 amici Pyrrbi rever- 


żebantur. Ktorzy z funkcyą Pofelfką przeciwko 
Pyrrufowi iezdźili, Przyiácielámi y Patronami 
Pyrrufa do Rzymu powrácáli. Zkad Pánowie 
Rzymícy u fiebie poltánowili, ¿by Pofłowie ich 
interes polelítwá, hftownie tylko proponowáli 
Byrrufowi, álbo ieżeli co uftnie odprawiać po- 
trzebź było, tedy by nie z lamym Pyrrulem, śle 
Ziego Delegátámi układśli. i 

„Ták J.O. Márfzátek zfunkcyi fwoiey przyi- 
anuiac do Qyczyzny poftronnych Pofłow, fłod- 
kością wymowy fwoiey, ferce yumyfły dofie- 
bie záchecáť zawfze, w Senacie wielki Mowcá, 
w naytrudnieyfzych máteryách biegły y porá- 
dny, ále ták gruntownie, fundámentalnie radził, 
że dozdaniá fwego łatwo fkłonił wfzyftkich. 
Džiwowali fie wfzyfcy owey Xiążęcey w mo- 
wieniu powádze y.rozmyśle, że mowił z wiel- 
ka deliberacy4,7y iśm to fłyfząc' o tym Mowcy, 
«myślałem fobie: Toto Minifter Wielki! toto 


Yi. 32. Xiaže! bo wprzod Princepssgike digna funt Principe, co- 


gitabit. Aby zdaniá były mocne, fentymentá 
mieprzefámane, radá z przychylności dlá Oyczy- 
zny nie obľudná, y nie wiátrem podízytá, lub 
powierzchowná, śle ná wielkich y nieprzełńma- 
mych racyách ufundowana: Que digna funt Prin- 


s Ayup: tipe cogitabit: bo to Prudens eft qui priùs verbum ducit 


„sal limam rationis, quàm educat adlimam perorationis. To 


to rozladný y mądry Mowcá, ktory wprzod y 
«rzecz, ktorą ma proponować, rozgryzie, y flowá 
do mo: 


— 
m = 


ak paź 


per rp O A a zg R 


) 


do mowieniá należycie ułóży. "Yiák tež zdá“ 


| nie fwoie J.Q. Márízátek opowiedźiśł, to o zdá- 


niu tym mowić trzeba było, co © Konftanty- 
nie:  Confłantinus Imperator que ferè vix, aut multo pn 
fangvine obtinendum erat, eloguentiá patravit. Bywá- Prins 
ły w publicznych radách proiekta nietylko dó 
rezolucyi trudne, śle ledwo niepodobne, 4 przy- 
náymniey ktore bez krwi wylániá ufpokoione - 
bydź niemogły, Ale iák mowić Konftantyn, 
áu nas Xiaže Sangufzko, záczať, dźiwną mowy 
fľodkoščia, mocnieyfzym nád to mowy árgu- 
mentem, ułatwił, wyperfwádowál, ufpokoił. 
Y tść to ieft moc y dźielność madrey y uczoney 
mowy, według S. Doktora. Erudita eloquentia $ Greg ez 
Reges, quò vult,ducit, 6 populos trahit, y Pańfkim Kro- 
low, y Mucháizcych wfzyftkich umyfłem y fer- 
cem wládnie. A niemaž ták džielná wymowá 
nieśmiertelney uludži zoftáwić pámieči? Mens en 
65 glaria non quennt bumati. Wielki rozum w ra- ? 
dach publicznych wydány: nigdy pogrzebu nie 
má. Stárat fię Cicero áby y po śmierci był pá- 
mietnym, y mowił: Future pof mortem fame con- 
fulendum ef. Ludzie godni dyftyngwowáni 
" ftórać fię powinni, žeby y po śmierci żyli; 4 przez 
coż ná flawę nieśmiertelną zárobiť fobie tenże 
Cicero? oto onim Hiltoryk. Fuit quidem Marcus „prix 
Tullius in Curia Senator, in Imperio Confil, inter A o id 
vites ditifsimus, inter Viros militares fortifsimus, fed ni- 
bil borum ipfi immortalem gloriam, quam uni debet eloquë- 
tie, attulit. Byt Tulliufz ná Ratufzu Rzymíkim 
- między Senátorami Senátor, był Xiaže nafz ex 
ordine Senatorio pierwfzy Minifter, Senátor. Był 
w Pańftwie Rzymfkim Tulliufz, cátosci dobrá... 
pofpolitego przezorny ftroż; był nalz Xiąże w 
D2 Pol- 
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Šidoniiis. 


Hordl: Pn Pýtáž: Aureli éftné lex aliqua, quam ignorem? 
"mi Aureliufzu, czyli ieft prawo tákie, ktorego 


Pólfzcze y w Litwie, poprzyfiężony quidquid nò- 
civi videro, avertam. Był Tulliufz Pan bogáty y 
maiętny, był nafz Xiąże miedzy maiętnieyfze- 
mi mśiętnieyfzy. Był Tulliufz miedzy Rycer- 
ftwem mežnym Káwálerem, byf Kiąże nafz 
Wielkim Rotmiftrzem. Nic Tulliuízowi iednák 
wiekízey y nieśmiertelney nie uczyniło chwá- 
ły, famá tylko wymowá, nafzemu Xiažeciu wfzy- 
ftko: bo w Senacie dofkonśle porádny, w Oy- 
czyźnie o dobroiey pilny, w bogaćtwach ná 
BOGA y uboftwo hoyny, w Káwáleryi 
Rycetzow Rotmiftrz y Wodz, á co naywiekízá 
wieczney pamięci, godny Mowcá. Mira eloquć- 
tia Platoni nofiro orbem conciliavit: bo famam benignita- 
tis conciliar fermo bonus 45 lingva gratiofa. 
Chlubiąc fig Meciánus przed Aureliufzem, 
Zádáy 


bym nápamicgé nie umiál? Ale fię go znowu 


: fpytał Aureliulz: Mecione eftné lex aliqua, quam obfer- 


ice. 
znie záchowáne bydž powinny. 


Gvevara, 


wes. Powiedzže mi Mecianie iedno práwo kto- 


"rebyś tyzáchowát? Chwálebná ieft wiadomość 
"práv y Konftytucyi Oyczyftych, śle kiedy Syn 


Qyczyfty, iak owe dźiecko, ktore fig nauczy 
ná pamięć penfow, śwedług tych reguł nie pi- 
fze; ták wiedząc ná pamięć Konftytucye, á prze- 
ciwko nim peftępuie? godźien owey pogrożki: 
Servus friens © mon faciens vapulabit. _ Zkąd nie po- 
dobá mi fię ow afforyzm: dex in codice, favor inju- 
Swiatobliwie opiláne Konftytucye, pobo- 
Przymowił 
Aureliufz pierwfzym w Senácie Pánom. sacro- 
fanétas Romanorum leges vos Patres conforipti, femel in 
diem legitis, 05 decies illas m die violatis. Molmolem 
zawize, 
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| zawfze, ktory fiedži w Konftytucyách y gryzie 
| álenie záchowuie. 


Chwálebny był J.O. Márfzátek, dziwną 


práw pofpolitych biegłością, śle chwálebniey- 
| fzy ich obferwancyą. — Medullam praw Oyczy- 
| ftych wycifnął w liście fwoim w Roku 1749. pi- 


fanym do J.W.Jmét X. Michała W odzickiego» 
Podkánclerzego Koronn: fenfibilitatem fwoią Wy- 
różając, dlá zátamowáney w tych czáľach fprá- 
wiedliwoséi Trybunału nie dofztego, nápiľať: 
fiant Regna jufiti, pace, S fortitudine, Trzy fa flláry, 
ktore wípietála Qyczyznę: fprówiedliwość, po- 
koy, y fifá, w ktorych fiowách wfzyftkie Oy- 
czyfte práwa kompendyowá tbo wfzyftkie Kon- 
ftytucye álbo fig šciagála do adminiftrácyi Íprá- 
wiedliwości, álbo do utrzymaniá wewnętrznego 
pokoju, álbo fiły, moc Oýczyzny> W Rycerzách 
woyfku wśrułą, y dlá nich pláce, largicie ob- 
myślaią, opifuią. W tym fámym liście J.O Már- 
(zá ex, krotízy iefzcze praw Konftytucyi wfzy* 
fikich zebtół śrgunent, fame fpráwiedliwosé, 
( ktorá zatámowaná) tik wewnętrznego poko: 
iu, iśko y fit Oyczyftych woyfkś, názywa Má: 
tka, y dlá tego fig ufilnie o nia támže Minifter u 
Miniftrá upominá, áby iáko zá zgubioną między 
pfzczołami matką, cáty ul ich nilzczeie, ták zá 
zgubioną fprówiedliwością, y pokoy, y tá we- 
wnetrzná nie ultalá. = — 2 | 
Jak zás fam J.O. Márfzátek tardinem dobrá 
pofpolitego świętą fprawiedliwość utrzymywál, 
ktoż otym niewie? w fadách fwoich Márízátko- 
wíkich? iák czcił y fzánowat matke tę, widzieć 
nam fig tu dáto, ziáka był oblerwa Trybuná- 
low. Sam zaś śni ačtivé, śni pafšivé obawialąc 
| (ię 


Cicero. 
L 


I 1. Macha: s. 


bunátow nie pociagát, poki fig w domu circa ju- 
fitiam caufe nie Ofądźił. "Tom "zás otym Pánu 
ftyfzał, czego'o żadnym do tych czás, ile razy 
z domu fwego wyieždžát, wprzod ná kilka dni 
obwotáé kazał, “czyli kto łub interefs, lub pre: 
tenfya, dopieroż krzywdę miáťiáka, y póty nie 
wyiechát, póki wfzyftkiego nieuipekoił A 
czyliż tákowá! legum fančtitas, w oblerwancyi zá- 
chowaną, 'nie miáfa "u wfzyftkich conciliere Terca, 
y miłości? dlá ktofey iák Kardynałowi Alcyśto- 
wi pilać: ‘Virtute vixit, memoria. vivit, gloria vivet. 
Zył Pan poboznie dla BOGA y*Oyczyzny, ży- 
ią w pamięciach wielkie ždaniá, fentymentá Stá- 
tylty, wiekować będźie w fercach, Pan (práwie- 
dliwość kochśiący, “czyniący dlá wfzyftkich. 
Tria Platoni nofiro órbem universum conciliórunt, integritas 
vitæ, legum fanétitas, ES mira elóguëni in. a Ai 
To tu fobie iefzcze mowił J.O. Marfzátek, 
co mówił niegdys Cicero. -Non nobis omnino vivi- 


mus, fed ortús nofiri partem Patria vendicat, partem ami- 


ci, totos Dii. Zyletmy ludzie ná świecie, śle dla 
kogoż? "oto dlá BOGA, dlá Oyczyzny, dlá přzy- 
láciof. Mowiłem iuż, že (ie J. O. Marízářek 
wypłacił Syn Oyczyžnie, przez miłość, radę, y 
práw zachowanie, 'dli czego nieśmiertelną po 
fobie w Senacie pámieé, u wfzyftkich wdźię- 
czność y miłość zoftáwil.  Ortńs nofiri pärtem Pa- 
tria vendicat. Ják fig zaś wypłacił BOGU, tyl- 
kom námieniť, tuiefzcze krótko powiem. 

Był to Xiążę iśkow Azariálz, Princeps virsu- 
tis, miał doftoyność Xiążęcą, doftoynosci tey 
przyzwoitą mitre, śle on nád mitre iefzcze ofá- 
dzáf koronę, iaką? oto tę, ktorą Káznodzieiá 
a | Pańfki 


y 


fig uchyleniá fprawiedliwości, do dow y Try: 


| 


| 


| 


ty: | Pańfkiwidźiśł. Corona fupra Mitram ejus exprefa fi- „1 
| gnô fančtitatis. Koronę pobożności, świątobliwo- 

mu | ści. Wyliczáč trudho Cnoty wfzyftkie Xiążę- 

zy | ce, dofyć to tylko wfpomnieć, że Eledmofjnas ipf- 
dni | us, enarrabit omnis Ecclefia Santorum gtofza hoyność 
| iego Kościoły, Domy Boże, y Kláfztory, iedne 
z gruntu wymurowáne, wyftawione, drugie le- 
A | dwo nie zfundimentu wyreftaurowane; trzy w 
z | Záflawiu: Farny, W W.OO.Bernatdynow, y Ich 
| MciowXX.Miffyonśrżow. W Dubnie dwá, Far- 
0: | ny, y WW. Panien Kármelitek, w Lubártowie 
w. | Kościoł Farny, podtytułem S.Anny, wfpóniśle 
ży. | y ozdobnie wyfundowány, tamże W W.OO.Kó- 


: 4jo 


M. 
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tí | pucynow, pod tytułem S. Wawrzeńcá, hoyno- 
ie. | ścią y dobrocią Pańfką wlpártý, w Cudnowie, 
h. | w Łokáczách Kościoły ex planta poftawił, y pro- 
tos | wentómi 'opátrzyk, w Rakowie, w Smolanach 


| WW.OQ. Dominikánow Konwent y Kościoł 
k, | zruynowány, “do fwoiey perfekcyi przyprowa- 
dził, y do Fundácyi wfiámi nadał; w Biátogrod- 
s | ce Farny zśczął przed śmiercią. Ale y tu ieft 
lá | Domus Prikcipis, pod tytułem Xiążąt Apoltolow 
y |. Piotrá yPawła, WW. OO. Kápucynow, z fun- , 


k | dámentow z Kláfztorem wyerygowány, (dokąd 
„jo | ed fepulchra ducerur, ) z hoyności Páúfkiey, włśśnie 
po | to ten Pan miáf záwfze przed oczyma fwemi, 


| ow maňdát Bofki: Honra Deum de fubfłantia tua, Pro» 2» 

y. | ktorą ná Kościoły, ná Jałmużny, Klafztorom, U- 

i | bóftwu łożył, y włzyftkim prowidowaf. A 
iákze tedy Fundator, Dobrodziey tak wielu Ko- 


Hr | ściołow y Klafztorow, ktoty im diebus fuis corros Fe ge 
y | boravit Templum Jakże w nowoerygowánym 
s. | grobie dlá dwu Synow z Oycem, może bydź 
á | kiedy Fundátor zápomniony? — In congerie mortuo- 


2 rum 


eat 


Gvevafa. 


rum vigilabis. To tu pifać, co o Cyceronie Hi: 
itoryk. Si ad defiderium populi parum vixit, fi ad res 


„gefłas fatis vixit, fi ad gratitudinem Patrie, © gratam 


memoriam eternit wićłurus ej. Zł lát tyle ten Xią- 
že, śle prágničniá, życzliwość Oyczyzny, Du- 
chowieńltwś, poddóńftwś, uboftwś, tákowe by- 
ty, żeby bytnigdy nie umierát, y dla tego kro- 
tko żył, Pan ten záwíze pożądany. Codo czy- 
now wielkich y godnych w Oyczyžnie, w Ko- 
šciotách, Kláfztorách, Szpitálách, fługom, pod- 
danym Íwoim, ták wiele ich było, iák gdyby 
wieki żył całe! iák gdyby żył náydiuzey y zdá- 
iefię, że żył dofyć, że więcey czynić by nie 
mogł, y byfeby niepodobna. Cozáš do wdzię- 
czności w Oyczyžnie, co do pamięci w tylu Ko- 
ściołśch w codźiennym Memento, przy Mízach, 
ktore fig odprówować y tym fimym grobie.gdźie 
zwłoki śmiertelne złożone będą, mogą? żyć 


„będźie zawíze, záwlze. Siad gratitudinem Patrie, 


$9 grótam memoriam <eternúm vičturus ef. 

Ale toiefzcze J. O. Mśrfzatku, partem ortús 
*+wi amici vendicani! trzeba fie przyiácielom, Kole- 
gom twoim, á naywięcey tym przylácielom, Z 
ktoremi poprzyfiężoną żyłeś miłością, ktorzy 
byli częścią fercá krwi twoiey, Synowie y Cor- 
ki Xiazetá, wypłócić. 

Wiem lá otym, gdyby teraz na tym $mier- 
telnym wozie, złożony J. O. Márfzátek, fpytół 
fię, lák fię niegdyś pytał Przemyfláw Król Cze- 
fki, poddanych fwoich: Quid vobis im meo Regimi- 
ne difplicer, á coci fięteż J.O. BARBARO z DU- 
NINOW Małżonko moi, w pożyciu moim z to- 
ba nie podobáto? odpowiedźiałabyś zapewne: 


flodkie mi życie z tobą przezácny y godny Me- 


żu było, 


žu było, podobátá mi fig twoiá przylážň, kon- 
werfacyá, ferce twoie, ná ktore fig nigdy zamár- 


fzczyć nie mogłam, vízyftkie zgotá láta, dni, 
žyciá mego ztoba miłe mi były y fłodkie, nie 


| mogę fig nigdy ufkśrżyć. 


| Xiežno, wiem lá ná co ty 1 


e 


Ale wybácz mi J.O. 
ednák farkáfz! y wiem 


co ci fig do J.O.Mežá twego nie podobało. O- 


| toto co tym Czechom do fwego Przemyfláwa: 


Hoc unum nobis difplicet, guôd te imortalč non habeamo. Tá 
przywárá ludzká, že był śmiertelnym, y umierać 
mufiał,tóci fie nie podobátá. Wiemy iák żałobną 
natę nowinę Herbowny twoy Labgé, wyśpiewy- 


wál piofnkę;że ledwo niebył Cátator Cygnus funeris — 


ipľe+ui. Martwiáto ciáto.boláto ferce, aż do mdło- 
ści śmiertelnych. Ciefzyii żale twoie przyiá- 
ciele, koiły łzy twoie przychylne períwázye. 


Aleś ty mowilá: 


ciarum, non habens Confolatorem. 


Zoftówił mi ho- 


nor Xiążęcy, godność in Minifierio Principem, fub- 
ftancyą ledwo nie iák Xigftwo, Prowincyą całą. 
Faéta fum Princeps Provinciarum, ale coż mi potym. 
kiedym Owdowiśła, mnie żyć było z Xlaže- 
ciem, to moy był honor, mnie żyć byłoz Mę- 
żem to konfolścyś, z ták wielkich y rozumnych 
fentymentow iego, z ták miłey y wdzięczney 
z nim konwetrfacyi. Jeltem teraz Vidua Princepssnon 
babens Confolatorem. Ah! ledwo fig w žalách nie 


krále ferce! 


Ale mowi do Ciebie J. O. Xiężno Małżo- ge 13: 


nek. Quiefcat vox à ploratu, ES oculi tui à lacrymis. Już 
dofyć žálow! czás łzy otrzeć, Mośćia Xigzno. 
Mowi on, wielká to dlá mnie chwátá byłą, żeś 
moią była Zona: bo co S.Grzegorz Nanzyśnżeń- 


ley, 


(ki ná pogrzebie Mežá Gorgonii, - Sioftry fwo- 
E, | 


+ 


Fatta fum Vidua Princeps Provin- Thren: 3: 


$. Ambr: 


cieíz ábym wam -o pobożności, cnocie, Mezá 
tego, á w krotkich mowił ffowách? oto: Vir ef 
Girgonie, inż wizyftko mówię: -oto Mężem byt 
Gorgonii. To já przyznaję, že do bogomyślno- 
śći, świątobliwośći; cnoty wlzelkiey, z-ciebie 
miá/em záchecénie, y przykład, y żyiąc z to- 
ba, żyłem záwfze cnotliwie, w boiśźni Bofkiey, 
w fidbożeńltwie fzczegulnym, z ugęfzczśnierń 
do Sákrámentów Świętych, y tegom fie od cie- 
bie ra żem Z domu fwego nie wyieždžát, 
Poślbymiumnieniń mégo przez Spowiedž S.nie 
Ułożył, y ná drogę Ciáfem Páňfkim nie zafilił. 
Nauczyłem fię czciy polzánowániá Duchowień: 
ftwá olobliwfzego, ułożenia w Swiatyniách Bo- 
fkich, ná ktore choyność moię więkfzą á wie- 
kfzą pubudzálas, iám muty, ty áppáráty bogate 
fwoią wyrábiá táš ręka, y zdobiłńś Kościoły. 
Zgotá żyć nie mogłem z Zona świątobliwą, tyl: 
ko pobožnie, świątobłiwie, bydž nie mogłem 
Szávw tem, śle Pawłem, naczyniem Bofkim Wý- 


bornym, Wir fui Barbore, y dlá życiń takiego, 


ktoregoś ty dk mnie Miftrzynią był4, ślbom iuż 
odebrał, álbo odbiorę Koronę fzczęśliwą, wie- 
czną; 4 nie powinnoż cie to ciefzyć Mćiá Xie- 
žno, pobożną Zomo?  Quieftaż vox à pioratu, Es o- 
culi tuż adacrymis.  Játu dodáie j.O. Xiężno. No 
doleas quod talem Virum amiferis, fed gaudeas quod talem 
habueris: Gdyby życie Męża twego nie było 
Jhrzešciáníkie, gdybyś była Szawlá miátá, gdy 
by śmierć iego nie byłą Chrześciańfka, trolkáé 
byś fię mogła y powinna o dufzę iego, źle kie- 
dy żył pobożnie, umierał po Chrzešciáňíku, 
wfzak z dyfpozycyą dolkonála, dwá razy powtá: 
rzálac 
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ley, mowił: Vultis uno verb? virum deferibam? Chce- || zá! 
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|rzśjzc generálna fpowiedź, o Wiátyk y Oley 


== ona 


S. fam profit, y przylať przy dofkonátym roz- 
myśle y pámieci. Jak zás žywemi y gorącemi 
śktami, do tych Sákrámentow fię przyprówiśł: 
iśk śmierć poprzedzálagce akty fam dyfponuią- 


| cemu fie Kápľanowi poddáwaf, fłyfzałem z uft 


tegoż famego Káptaná, który y náflucháé fię y 
náczytáé nie mogł fłodkich áffektow, Ktoré 
włafną ręką fpifał J.O. twoy Xiąże, y znaczną 
dofyć znich Xiążeczkę nápeľniť. A možeízže 
fie trofkáč o dufzę, ták świątobliwie žylacego y 
umieráfacego Mežá? " Preriofa in confpečtu Domini, 
mors Sanflorum ejns..  Mieli ten zWyczáy Królowie 
Nábátheyley, že ná pierfiach fwoich w Orde- 
rich śmierć nofili, ztym nápiľem. Mater bono- 
rum, noverca malorum.  Smierć dla złych ieft ma- 
eochą, śle dlá dobrych matką: nádžiciá w BO- 
GU; že dlá ták pobożnego Pañá, była bramą, 
wrotami do fzczęśliwey wieczności. Nádziclá 
w BOGU, żeiśko życzył Kapłan. Subvenite San- 
Gi Dei, occurrite Angeli Domini,  fufczpientes animam. e- 
jus. Tak Naydoftoynieyfzá Aniotow Krolowá, 
do Ktorey ofobliwfze miał nábozeáltwo, w ká- 

¿da Wigilią Uroczyftości poftem, fama Uroczy- 

ftość fpowiedźią y Kommunig S. ezcit, y wiel- 

bił: codžienneri Godzinkámi y Koronką chwá- 

lit, że Święci Páñfey Jozef, Dyzmas, Tádeufz, 

Barbárá, do ktorych dniá żadnego modlitw nie 

opuścił; przyimowáli wychodzącą Z ciafá du- 

(ze, którzy jáko śmierci fzczęśliwey Pátrono- 

wie.smierč fwoią ich protekcyi polecálacemu, iná 

czey umierać nie dopuścili, tylko pobożnie, po 
Chrześciśńfku: Nie wfpominam innych nábo- 
žeňftw iego, doS. Janá Népomucená, ktorego 
F2 Bra- 


P/al: 1153 


Bráčtwo doKościoła Lubártowfkiego wprow4- 
dził, codziennie Brygitty S. Modlitw, ktore od- 
práwowal, ná ktore znáywiekfzych kompźnii, 
z náywiekízych zabaw czśfu fobie wykrádá :; 
by nieopuścił. Nie wfpominam poftu owego, 
ktory co rok winfzy dźień odpráwowál, á to 
tą intencya, by był fzczęśliwie umicrál, iśkoż 
umierał póbożnie, ázácož fig maíz trofkáč J.O. 
Xiężno. Nom doleas quod talem Virum amiferis, fed 
gaudeas quod talem habueris. 
__ Mowrielzcże do Ciebie Xiąże twoy J. O. 
Xiežno. Fadła es Princeps Provimciarúm. Oto co 
Syn, coCorká twoiá, to Xieltwá, Prowincył, 
godne Xiažetá twoie, zá ktore ci ferdecznie 
dźiękuie, bo to Oyciec o Džiátkách fwoich mo- 
wi, 60 mowił Arnoldus Król Angielfki umierá- 
iąc:  lfła pignora erunt mibi éburnca Palatia mea, im 
jf: quibus habito, quo ad fabunt. Umieram iá, pałace, 
Ge: Fe. Zamki Z murow, porzučam, ktore czás, przypá- 
"er dek zruynowść może, śle zoltáwuig Džieci mo- 
ie, w ktorych wiekowáč będę. Oni fa Pátáce 
moie z floniowey kości, pałace drogie, kfztał- 
tne, y trwałe, ktorych robak żaden nie ftoczy. 
W nich iá mięfzkać, żyć będę póty, poki tylko 
te faworyty moie itać będą. Džiekuie ci zá ták 
śliczne w fercach, y pámieciách Džiátek mię- 
 fzkanie, któreśmu wyltáwilá wnich, y przez 
nich wiekowść, nádžiciá w BOGU, będźie. W 
nich, y przez nich nádziciá w Bogu, że mu BOG 
obiecał: — Ponam in feculum feculi femen ejus, ES thro- 
num ejus ficut dies celi. Wyleca w górę honorow 
Lábedžietá Twoie, y gdy fig gnieźdźić będą w 
návdľužíze wieki wydáwač Kiążąt Lubártowi- 
czow SANGUSZKOW. In feculum feeculi. > Zá- 
wre - 


| 


wagi 
| wize trwść tá pamięć, že Márfzátká Wielkiego 
1 | W.X.L. Synow Syny, Wnuki, Prawnuki, y ták 
| dáley in feculum feculi, żyią, panuią Xigžetá San- 


ls 
„ | gufzkowie. Dźiękuie ci więc zá to, Ze fatla es 
„ | Princeps Provinciarum, y Z tym fię oswiádczá. 
"BA Hinc ego quidquid ero cineres interg, favillas, | Paś 
ż Tum quod; non potero mon memos efe tui. 
. Co ták wyrazam po Polfku: 
4 Wiedz, żecożkolwiek będę wtych prochách y grobie, 
Y tám nigdy niemogę nie pomnieć o tobie. 

| Żyć będę záwize dla cię w śmiertelney mogile, 
ER Y ztamtąd ciebie wfpomnę, wfpomnę dziárki mile. 
BJ | Ale ý potwoim fię fercu fpodžiewá J.O. 
b | Marfzátek, (erdecznie ukocháney fobie Zonie, 
e | že mu te uczynifz alfekurácya, Ktora uczyniła 
- | Abigail Dawidowi. Erit anima Domini met cuflo- « Reg.za 
= | dita in faficulo viventium, apud Dominum Deum, będę 
z | pámietna odufzy kochanego Mezá mego, á tę 
„| pamięć wznáwiác mibędą ptzed oczyma mo- 
. | jemi ftoiace fnopki moie, Džiátki moie, ktorem 


- | zták godnego Mežá odebrała. Y wiem iá o 
| tym, że ták uciebie Xiąże Twoy, fetcá Marfzá- 
| Yek, iśk był uowey Cornelii Sergiufz Rzym: 
/ fki Senátor, kiedy fpytaná zácoby żółobę 


> | zdieľá, odpowiedžiátá: Quia Sergius meus licet a~ 
k | lüs vixit, mibi vivit vivetýz perennis. Moy ferde-. 
„ | cznie ukochany Paweł Sangufzko, choćby dlá 
z | wfzyftkich umarł, (ktorego iednak fláwá nie- 
7 | śmiertelna pozoftáta ) dla mnie w fercu moim 
„ | żyie, yżyć póty bedžie, póki w pierfiách {erce 
„ | nie obumize 0 0 

| Wiem żebyś y Ty J.O. Xigze Janufzu Lu- 
/ | bártowiczu SANGUSZKO, Mieczniku W.X.L. 
7 | Ordynście Dubińfki, Godny Godnego Oycá Sy- 
„ | metętu dół fenfibilitaris rácya, gdyby cię z tego 


tu śmiertelnego wozu J.O. Twoy Oyciec (pytał: 
| G Quid 
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Gvevara. 


Sraeniówy iedyná y naydrožízá perło, á fercá 
moiego naypierwfzą Kroplo, Synu ukochány. 
Ktorego iák {wego Janá CHRYSTUS; ták iá Já- 
nufzá moiego ná fercu, wfercu owfzem loko- 
wałem, kochałem ferdecznie záwfze. Powiedz 
że mi, y teraz fię uíkárz na mnie, co cifię do- 
mnie kiedykolwiek niepodobáto? Ucátowál 
byś Qycowfką rękę, którą cię niegdyś piáfto- 
wśłą, dźiękuiąc Oycu twemu zá życie z niego 
wźlęte, z pelnym wdźięczności fercem, oswiád- 
czálac mitość'y áftekt Synowiki? mowiłbyś, że 
ten ieden malz žal do Oycátwego, że ci umarł: 
Hoc unum difplicet quod. te immortalem non habeam, ná 
co boleiefz ferdecznie. Ale coż z tým czynić, 
mowi generálnie do wizyftkich J.O. twoy Oy- 


ciec: Ecce ruo exemplod; meo illufiriýs ruina invitum ni- ` 


bil efe probo. Ták ludžkicý kondycyi powinność, 
tak wyroki Bofkie kázátyfále.in fliovirtute přeftanti 
femper vivit Patris defunti gloria. Ty jelteš ( mo- 
wi do ciebie J.O.Oyciec) Ducalis unio Mitre, per- 
łą drogá y fzácowná Xiažecey Mitry. Zyiew 
tobie Xiążęcego Domu honor y fortuná, bo tu 
nápiláč może, co ktoś Stánifláwowi Lubomir- 
fkiemu, Woiewodźie Krákowfkiému, ktory.14: 
Koščioľow wymurowál, á. Wnuk ¡ego wielce 
máictnym y bogatym pozoltáf. 
Nagrodził Stániflawie BOG ci z fwojey ftrony, 
Tys tyfiące dát BOGU, Wnuk mánilliony. 
Já tik mało co odmieniam y pifzę: 
Czyż Pawle nie nagrodził ci BOG zíwoiey (trony? 
Tys dát tyfiące BOGU, Syn ma milliony. 
Ordynat Dubińfki, Pan fortuna, doftátkámi, bo- 
gáctwy, Pan z Panow, y z Pany máletny. Od- 
dáte ci J O.Mieczniku Oyciec twoy Glavam Xią- 
żęcegc Domu, boś Ty teraz. po zmarłym Oycu: 


twoim 


Quid tibi in meo Regimine difplicuit? zLubomitíkich 
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twoim, naypietwfzy Familii Xiążęcey Xlaže, y 
życzy: hac gradiare via, quá nos preceffimus, POCZA- Afon. 
wfzy od Lubártowiczá Gedyminá, Wielkiego 
- | Kiążęcią W.X.L. Fámilii tey Przodká, zawfze 
- pierwfze krzefła, pierwfze Miniferia w Polízcze, 
z | yw W.X.Litewfkim ofiadáli, trzymáli Antenáci 
- | twoi, Ty idź taz drogą do náywyzfzych hono- 
ABE row, ślidem Przodkow twoich. Hac gradiare vid, —. 
quá nos precejfimus. — Def meis annis addat Tibi Fup- Ovidius: 
piter annos. Zyczył ci oftátnim fercem twoy Oy- 
ciec ptzy błogofławieńftwie, ktoreś przy śmier- 
ci iego odbierał, ábyś żył lat Oycowtkie, y ile 
by życzyli wfzyfcy życia J. O. Marfżatkowi, ie- 
fzcze (o gdyby nieśmiertelnego ogladác!) te ży: 
Synu látá: 

Kiedy umierał Aureliufz Cefarz, zśwoławfzy 
fyná (wego Kommodufa, o to go profit: Si Ger- 1, Harot: 
mamus vis efe Filius Patris qucecunq; ego vivens amavi,  Fúnep. 
ea me defuncto; carifima babebis. Bedžie to dowod, 
żeś żylącego niegdyś kochśł fynu Oycá, ieżeli 
po zmártym Aureliufzu to kochác będziefz, com 
i lá w życiu moim kochał ferdecznie, y mowi 
ı | + dźley: commendo tibi Aliam cariffimam, novercam tuam, 
AA. que licet mater tua ñon Ji it, eam tamen conjugem meam fu- 
hol ifecogites.  Oddáie ci nayukocháñfza moię Elia 
e |  macochę twoię, y pámietáy otym, że lubo on. 
nie byłą matką twoia, śle byłą żoną moią, y to 
dofyć coś fzácowač w niey powinien. Miálef 
matkę Faultynę, y tey powinieneś áffekt, miłośc. 
żeś krew y życie z niey odebrał, powinieneś toż. 
ferce y Elii,bo tá macochá, iák dziecię fwoie cie: 
bie kochała: quod Fauftine debes, quia te peperit, i- 
dem Æliæ debes, quod té tam amanter tractavit. Com 
|... mendo tibi filios filiafj; meas, Lipullam fororem tuam na 
| św minimam, & vide ne imeorum numero fis, qui verbis fr 
OR G2 tres 


| 


tres, fatis autem affines fuos efe probant. Polecam 


ci Synow y Corki moje á twoich braći y fioftry, 


áž do náymłodízey fioftrzyczki twoiey Lipulli. 


Rzeczą fama ich kocháy iák twoich, abyś nie 


był zregeftrutych, którzy tylko w flowách y 
názwilkiem bráči fwcich názywála, žádney záš 
blilkiey proby brśterfkiego dlá nich fercá nie dá- 
ią, y tyle tylko dlá nich czynią, co czynić po- 
winni y dlá náydallzych fwoich. | 

Tož włąśnie uczynił J. O. Marfzátek, kie- 
dy przyzwáwfzy Ciebie Syná umierśiąc, do bto- 
gofláwicúftwá, fzczegulniey ci J.O. z DUNI- 
NOW BARBARĘ polecał.  Urodźiłź cie Lubo- 
mir(ka Márlzálkowná Wielka Koronná, Jozefa 
LUBOMIRSKIEGO, y THEOFILI Xiężniczki 
Zalláw[kiey, oftátniey Xigzecego Domu tego, 
Corá, śle cię długo kocháé nie mogł, bo żyć 
ztobą, patrzyć ná Ciebie długo wyroki Bofkie 
nie pozwoliły. Terážniey[zá J.O. BARBARA, 
kocháfa cię iśk Matka. Więc commendo tibi Bar- 
baram carifimam,  Novercam tuam, idem illi debes, quod te 
tam amanter tractavit.. Albo 14k CHRYSTUS Pan 
ná Krzyżu Janowi Náyśw: MARYA. Ták J.O. 
PAWEŁ Jánufzovi, ktorego fzczegulniey uko. 


„chát. Difipulus, quem diligebat, oddał Mátke, Bráci 


Baruch p. 


twoich, Ecce Mater.  Oddźł Braci y Sioftry two- 
ie Xiężniczki. Commendo tibi Filios Piliasd; meas,á- 
byś przez wrodzoną dlá nich przychylność, co 
do krwi Bratem, śże nayftarfzy? był fercem y u- 
czynnością Qycem dla nich, 4 ták circomdabit te 
DEUS diploide juftitice, 66 imponet capiti Mitram honoris. 

Aleieżeli kto więcey boleć y narzekać má 
okážyi, tedy wy JJ. OO. Xigžetá y Xigzniczki, 
Synowie y Gorki Oycá fwego láty y życiem 
fwoim nie doyrzáli, nie dorośli. Ah! ten ciebie 
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žál Oycze nayukocháñfzy, y żeś umár!, y ták 
prędko dlá nas umarł, nás ofierociłeś! Hoc in te 
nobis difblicet, quod te immortalem non habemus. Y ieft to 
wrodzony dlá dzieci przymiot, żśłować y plá- 
kać Rodzicow fwoich: bo y Auguftyn ich po fwo- 
iey Mátce S. Monice utrzymać niemogł: Fle- 
bife me Mótrem oculis meis mortuam nemo rideat. Do- 
pieroż džieči á iefzcze małe y młodziuchne, któ- 


$.Augufid | 


rych náypredizá zabawką płakać, ad lacrymas 0- Ovidiu: 


“culos erúdiere fios, Że rzewnie łzy leig po zmar- 
łym godnym Oycu fwoim, y natury práwo ká- 
że, y naturalna fympatyá z oczu łzy, z fercá fká- 
niá wycifká, ferce fame do mdłości $cifká, że 
tylko do śmierci nie przywodźi. Y nie ieft to 
rzecz Mufzná tey óczóm na czas niepozwolié 
wolności aby płakały kiedy fłufzność famá ká- 


że łzy wylewóć. Nimis tyranmica Pbilofopbie præ- tura; Prin, 


cepta amare optima jubent, 65 amifa deflere vetant. Gre» 
čki Filozof Eufrátes zgánif, te polityczne per- 
fwazye, które też zábraniála po zmártych táko- 
wych ludziách, których kochać w życiu práwo 
natury kazało. Kochśliście wy JJ.OO. Xiążę- 
tá y Kiężniczki Oycá walzego, godnego, zácne- 
go, dobrego, á jednym mowiąc flowem, Oycá, 
y rozúm y prawo natury kazało. mare optima 
Pbilofopbie precepta jubente Nié myślę tedy tyran- 
nem bydž ná fercá wafze, áby ten žál, któryby 
fig we Izách wynurzyć nie mogł, ścifkść miśł 
fercá wálze, aż do nićbefpieczeńftwś zdtowiá y 


życia, życzy wam káždemu z olobná J. O. Ociec. 


Sis juvenis fimilifq; mihi prognatus, ut illum, 
Quilibet agnofcat moribús efe meum. —. 
Ták w długie lata żyicie z honorem Fámilii, aby 
po wás znać było; żeście Synowie y Córy były 
Wielkiego W: X.L. Márízáľká, śbyście záš do 
tych godności dofzli, wiedźcież, że to do Ko- 
H i 77 śeioth 


śćiołą honorow, droga bylá przez Kościoł, y || f% 
Swiatynia cnoty. | i 
Nie widźi tu ciebie J. O. Kryftyno z Sángu- ` Z 
fzkow SAPIEZYNO, Woiewodžino BrzefkáLi- || ™ 
tewfkś pozoftała oftatniá zrodzeńftwś Sioftro, — || " 
přákařáś ferdecznie ik Magdalena po Lazárzu, g 
po ftrácie Bratá twego, y iefzczé tu widźi łzy 
twoie,boś tu więcey niżeli oná Tellaliá Rzýmian- 
ká uczynifá, ktorá nie mogąc przybyć ná po- 
grzeb Mátki fwoiey, gębkę fzámi napełniona 
poliawfzy, ná katáfalku położyć kázáfá z inikty- 
pcyą: Corde profeguor ES lacrymis. Zál ferdeczny 
przybyć ci tu nie pozwolił, áles tu zeítátá bo- 
leigce ferce y opłakane ztzenice, co to bowiem 
la JJ. W' W. Woiewodá Brzefki Litew: y Podíkár- 
bi Nadw: Litew: Synowie twoi, ieżeli nie część 
návpryncypálnieyfzá fercá twego? ieżeli nie dwie 
zrzenice oczu twoich? zeflálás więc w Synách 
twoich y boleiące ferce, yopłakane oczy. Corde 
profequor ES lacrymis. Ale iuż dô ciebie J.O. Brat 
Elias. MOWI: Modicum plora fuper mortuum, quoniam requievi. 

. Póki żyłem ná świecie, wrodzone fetce twoie 
trofkliwie o fukceflá moie mięfzało fię częfto, 
už teráz requievi, po długich publicznych dlá Oy- 
czyzny trudach, przez wiek życia mego, fpo- 
czywam w Bogu, y dlá tego czás łzom tame po- 
łożyć, á kiedy fławą zafług moich wiekuię w 
pamięciach, y wfercach wfzyftkich, ciefzyć [ie 
ráczey náležy | 

Nemo me lacrymis decoret, nec funera fletu 
Prepediat; cunétis, vivus in ore ferar. £ 
Nikt mie łzśmi zdábiáy, ni pogrzebu tkánie y 
Przefzkodźi, wfzyftkich to ieft, żyje (mowia) zdanie. d 
y 
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Ty żyi moie, y nad latá moie kochaná Sioftro, | 
ded, meis addat tibi Juppiter annis. Zyi z Syny, W nu- 
kámi, dáy BOZE Pra y Praprawnukámi. Fortunati, 


fi quid 


fi quid mea Numina poffunt, vivite felices. 
o tym, y zawfze bądź pewná o Brácie fwoim, že 
z chęcią wyroki Bofkie około mnie pełnię, po- 
nieważ fľáwa moi wiekować nieprzeftanie. Mors 
terribilis eftillis, quorum cum vita omnia extimgvuntur, non 
quorum laus emari non potef. | 
Widzę tu ná koniec, że pars magna Senatús, do 
tych publicznych žálow przybyła, mianowicie 
].O.Xiaže Rádziwiť, Woiewodá Wileñíki, He- 
tman W. W.X.L. Gloria Ducum Princeps¿; Senatuss 
pičrwízy W.X.L. Senátor, pierwfzego Miniltrá, 
Sioftrzeniec, kochanego Wuiá płakać y žáfo- 
wáć przybył. Widzę JJ. WW. Woiewode Brze- 
kiego Litew: y Podíkárbiego Nadw: W.X.L. Sá- 
piehow, którzy Wuiowi fwemu parentare lacrymis 
przybyli y ich to tu ffuży Strzále Herbowney, 
co ktoś ná Pogrzebie Braterfkim wymálowawfzy 
kołczśn bez ftrzáťy.nápiláť: Herent in corde Sagitte, 
bo tu ferdecznie bolela, y ná śmiertelność Wuiá 
{wego farkáig: Hoc inte nobis difplicet, quod immortalé 
noń habeamus. Ale żegna was Wuy Sioftrzeńcow 
fwoich, y ty J.O.Woiewodo Wileňfki Hetmanie 
Wielki, ž J.O. Hieronimem Podczafzym Litew: 
Bratem twoim, przy Trąbóch twoich Herbownych: 
Totum vulžáre per orbem, fama Ducem, Regno, fuper inferat 
Afris. Y wálzey JJW W. SápichowieStrzaty me- 
tą niech ňáýwýžízý honor będzie. Wfzyftkim 
tu zgromadzonym Krewnym, Wnukom, fwoim 
życzy. Diü Patria fervate Domum, fervate Nepotes. 
Y to tu cię J.O. BARBARO z Duninow San- 
gulzkowá, Marfzałkowa W.W.X.L. ciefzyć po- 
winno w tých žálach twoich, co ciefzyło Kláu- 


dyne, Cincinnatá Rzymikiego Senátora żonę, ŻE „pri 


po śmierciiey męża Aureliufz Cefirz, godnych 

ludzi do niey wyfłał, y fam lift nápifať, koiąc łzy 

y žále wielkie. 0 felicem miferiam nofiram, que tantos 
TE A 
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Wiedz zás 


Cicero 


viros, © talem epiftolam meruerunt. Wielkáfolgá fercu 
mieć Towárzyízow godnych y zacnych, zalow, 
| bo to divifus in plures mimis ferit dolor, y iak mowią 
| pofpolicie: gandia funt miferis. focios haduj Je doloris, © 
: to dowielz fig, że nś tę tu Exportacyą Ciálá J.O. 
Mežá twego, tók godni y wielcy Senátorowie.Pa- 
nowie, umyślnie żywe lifty od Náviašnieyfzego 
2 œ: s. Krolá, z Wárlzáwy. Vos epifola nofira efis, przy- 
były, przyfzły, czytać znich wielkie Krolew- 
| (kie žále, nád wielką ftráta Wielkiego w Senácie, 
Oyezyžnie Mežá, godni go ludzie wyżółowść, 
| Oyczyzná, bez wefthnieniá wfpomnieć nie 
$.Hierm: może. Hoc orbitatis folatium eflo, ut meminiffe perfeveres. 
W tym owdowieniu twoim bądź pewna otym, 
że pámietác będźie Król Nayiśśnieyfzy, © žáftu- 
M "gáchWielkiegoMarlzá ika,Oyczyzną wdzieczná, 
| Jm, kochać Synow, y Córy tweie będzie. Wfzy- 
mi : Ley ich powazác,eltymowá ć nieprzeftaną. 
| i Widząc waswfzyftkich J.O.Xigze, tó niegdyś 
| 1 | EpaminondasXiažel hebáñíkie przy licznym Se- 
| nátorow fwoich zgromadzeniu umieráigc mowił: 
I FieroliPriaz Epaminondas Dux offer nunc- primim vivere incipit, quia 
A fc moritur.  "TomowiPáwet Lubártowicz SAN- 
|| GUSZKO Xiąże wafz, iákby ná nowe dopiero 
SI życie zaczynał, kiedy ták w.fercách y áffektách 
AR wáfzych, ták licznie zgromódzonych, żyje... % 
M profi was, o co tenże Epaminondas fpytány,czego 
| by po śmierci fwoiey u Thebáňczykow żądał? 
il profil, Nibil aliud wolo quàm memoriam mei. Nic wię: 
Il „cey mieć od was nie pragnę, tylko fercá y pámie- 
MU ci wáfzey przed światem y niebem, w pobożnych weltchnie- 
niách do BOGA. Ipfe adfebulcbra ducetur, wnielieciego do 
grobu, á áw fercach , pamięciach wafzych niech żyie fi áte- 
cznie.  Noflreš non rumpat funus amores. Albowiem 


"towe Faieft právdziwie życzliwych práktyká, 
Ze ich nie dzieli rydel y motyká. 
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